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Abstract 

 

This study is said to have complied and analysed the messages found in the Parimalazhar text in 

Thirukkural. In his speech rhetorical proverbs, noun types, verb illustration, wing illustration, 

differential elements, differential objects pointing, dictionary, new semantics, local care fire, 

abbreviated grammatical field. It also points out the guilt. The parables the new thinking the 

musical prowess the prose, the course of the next and the morals he used. This review article also 

highlights the nature of Parimalazhar text book.  His text is completely different from others. 

Exploring each word in a new perspective is the foundation of dictionary art. His multifaceted, 

erudition and concentration serve as a guide for other commenstrators. This main purpose of their 

review article is exploring the new thinking of the superintendent. 
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ஆய்வுச் சாரம் 
 
இந்த ஆய்வானது திருக்குறளில் பரிமேலழகர் உரையில் காணப்படும் செய்திகரை சதாகுத்தும், 
பகுத்தும், விரித்தும் கூறப்பட்டுள்ைது. இவருரைய உரையில் சொல்லாைாட்சி, சபயர் வரக 
சுட்ைல், விரனவரக எடுத்துக்காட்ைல், மவற்றுரே உருபுகமைாடு மவற்றுரேப் சபாருள்கரைச் 
சுட்ைல், அகைாதிப்சபாருள் விைக்கம் தருதல், வட்ைாை வழக்குச் சொற்கள், நயவுரை 
எடுத்துரவத்தல், புதிய மநாக்கு, தீயும் தீயரவயும், சுருங்கச் சொல்லி விைங்க ரவத்தல், 
இலக்கண புலரேரய குறப்பாக்களில் எடுத்துரைத்தல், உவரேகரை எடுத்தாளுதல், புதிய 
சிந்தரன, இரெ நூற்புலரேரய சவளிப்படுத்துதல், நயவுரை, உரைசநறிகள், ஆகியவற்றிரன 
இங்கு சுட்டிக் காட்ைப்படுகிறது. மேலும் இவ் ஆய்வுக் கட்டுரை பரிமேலழகரின் உரை 
சநறிகளின் தன்ரேகரையும் எடுத்துக் காட்டுகின்றது. இவருரைய உரை ேற்ற 
உரைகாைரிைமிருந்து முற்றிலும் ோறுபடுகின்றது. ஒவ்சவாரு சொற்களும் புதிய மநாக்கத்தில் 
ஆைாய்ந்து அகைாதி கரலக்கு அடித்தைோக விைங்குகின்றது. இலக்கிய உரையில் இலக்கண 
புலரேரய பதிவு செய்தரே மபாற்றுதற்குரியதாக அரேகிறது. இவரின் பன்மநாக்கு புலரேயும் 
கருத்துச் செறிவும் பிற உரையாசிரியருக்கு வழி காட்டுதலாய் அரேகின்றது. பரிமேலழகரின் 
புதிய சிந்தரனகரை சுட்டுவமத இவ் ஆய்வுக்கட்டுரையின் முதன்ரே மநாக்கோக அரேகிறது. 
 
கருச்ச ொற்கள்: ொரிரய, ஊழ், ரவத்து, ேை சநஞ்ெம், மகாட்டுப்பூ பிறிது சோழிதல் 

 
 

 

 

 
 
 
 
முன்னுரை 
 
ஈைாயிைம் ஆண்டு பழரேமிக்கது. திருக்குறள் நூலின் உலகைாவிய புகரழப்மபான்று, அதற்கு 
ஒப்பான புகழும் சபருரேயும் உரைய உரை பரிமேலழகரின் உரையாகும். திருக்குறள் என்று 
என்னும் மபாமத பரிமேலழகரின் உரை நம் எண்ணத்ரத ஆழ்ந்து சிந்திக்கச் செய்கிறது 
எனலாம். உரையாசிரியர்களுக்குள் இைவைெர் என்று மபாற்றத்தக்க சபருரேயுரையவர் 
பரிமேலழகர் என்கிறார், செக்மகாெஸ்மலகிய நாட்டுத்தமிழறிஞர் கபில் சுவலபில். 
  

Permelaker (13th -14th century) a Brahman from kanchipuram or from Madurai is 

considered by many the Prince of commentators. He is very much indebted to sanskrit, sources 

with enriched his vocabulary and style considerably. He has great Power of agrumention writing 

with forceful clarity in tense brief sentences” (Sarangapani, 1991)1 
 “பரிமேலழக சறாவது உரைசயான்மற வள்ளுவர்  
 நூலின் சபருரேகரைத் தக்கபடி அரேத்து அதன்  
 புகரழ வைர்க்க வல்லதாய்யுள்ைது என்கிறார்.”  

மபைாசிரியர், எஸ்.ரவயாபுரிப்பிள்ரை (Aravinthan, 1990)2 
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பரிமேலழகர் தம் காலத்தில் உள்ை தமிழ் இலக்கியம் அரனத்ரதயும் நுணுகிக் கற்று 
அவற்றின் கருத்துக்கரை வடித்துக் கரலப்பண்பு சகழுேந் திருக்குறரை உரைவடிவில் 
அளித்துள்ை பரிமேலழகைது அருஞ்செயலின் சபருரே அைவிைங்கு அரியதாகமவ உள்ைது. 
இத்தரகய சிறப்பிற்குரியதாக விைங்கும் இவைது உரையில் புதிய சிந்தரனரய ஆைாய்வமத 
இக்கட்டுரையின் மநாக்கோகும். 
 
 
கருத்துரை 
  

பாசலல்லாம் நல்லாவின் பாலாமோ பாரிலுள்ை  
 நூசலல்லாம் வள்ளுவர் செய்நூலாமோ-நூலிற்  
 பரித்தவுரைசயல்லாம் பரிமேலழகன் சதரித்தவுரை யாமோ சதளி 

      (சபருந்சதாரக . 1543) (Kalpana.2009)3 
எனப் சபருந்சதாரக சவண்பா மூலம் இவைது சிறப்பிரன அறியலாம். பரிமேலழகர் தேக்கு 
முன் மதான்றிய ஒன்பது உரைகரையும் கற்றார். பரிமேலழகருக்கு முற்பட்ை உரையாசிரியர் 
ஒவ்சவாருவரிைம் ஒவ்சவாரு சிறப்பு இயல்பு காணப்படுகின்றது. சதாைக்கத்தில் எழுதும் 
விரிவுரை, இயல் பற்றிய ஆைாய்ச்சியுரை, அதிகாைம் மதாறும் எழுதும் முன்னுரை, அதிகாைம் 
ரவப்பு பற்றிய விைக்கம், அதிகாைத்திற்குள் குறட்பாக்கரைப் சபாருள் சதாைர்மபாடு 
சதாகுத்து மநாக்குதல் ஆகியவற்ரறப் பரிமேலழகர் தேக்கு முற்பட்ை 
உரையாசிரியர்களிைமிருந்து சபற்றார். 
  

இத்தரகய சிறப்புக்குரியவைான இவரின் புதிய சிந்தரனகரை தம் உரையின் மூலம் 
சுட்டிக்காட்டியுள்ைார். திருக்குறள் உரையில் காணலாகும் அரிய செய்திகரையும், 
சோழிபாங்குகரையும், சொற்கரை எடுத்தாளும் திறத்திரனயும் பற்றி இக்கட்டுரையில் 
சுட்டிக்காட்ைப்படுகிறது. 
 
 
செோல்லைோய்ச்சி 
 
சொல்லாட்சித் திறனும் சொல்லாைாய்ச்சி திறனும் ஒருவருரைய சோழிப் புலரேயிரனச் 
சுட்டிகாட்டுவதாகும். இலக்கிய இலக்கண நயங்கமைாடு ஆய்ந்து அவற்றின் சபாருரை 
உணர்த்துகிறார் பரிமேலழகர். சிந்தரன ஆற்றலும் சிறப்பும் ஆய்வு நுட்பமும் இங்குச் 
சுட்டிக்காட்ை தக்கரவயாக உள்ைது. 

 சகடுப்பதூஉம் சகட்ைார்க்குச் ொர்வாய் ேற்றாங்மக 
 எடுப்பதூஉம் எல்லாம் ேரழ  (குறள். 15) 

இக்குறட்பாவிற்கு ஒவ்சவாரு சொல்லிரனயும் ஆைாய்கிறார். 
ேற்று விரனோற்றின் கண்வந்தது ‘ஆங்கு’ என்பது  
ேறுதரலத் சதாழிலுவேத்தின் கண் வந்த 
உவரேச்சொல், மகடும் ஆக்கமும் எய்துதற் 
குரியர் ேக்கைாதலின் சகட்ைார்க்கு என்றார். 
எல்லாம் என்றது அம்ேக்களின் முயற்சி மவறு 
பாடுகரை சகடுத்தல் நாம் பலவாதல் மநாக்கி” 

     (Marieswai, P.A 2002)4 
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 குறளில் வரும் சொற்களுக்கு இலக்கண குறிப்புகளும் அவற்றிற்குரிய மவறு 
சொற்கரையும் சில குறப்பாக்களின் கூறுகிறார். (குறள்: 225) நந்து என்னும் சதாழிற்சபயர் 
விகாைத்தில் நத்து என்றானது. பின் அம் என்னும் பகுதிப் சபாருள் விகுதி சபற்று நத்தம் 
ஆயிற்று. 
 
 
ஊழ் 
 
இருவிரனப்பயன் செய்தவரனமய சென்றரைதற்கு ஏதுவாகிய நியதிகரை தம்முரைய 
உரையில் எடுத்துக் காட்டியுள்ைார். ஊழ், பால், முரற, உண்ரே, சதய்வம், விதி, நியதி 
என்பவற்ரற ஒருசபாருட் கிைவியாக குறிப்பிடுகின்றார். 
தக்காங்கு ஒத்தாங்கு - ஒரு சொல் (குறள்.561) ஒரு வந்தம், ஒருதரல, ஏகாந்தம், 
ஒருசபாருள், கிைவி (குறள். 563) இல், குடி, குலம் ஒருசபாருள் (குறள்.951) 
 
 
உரற 
 உரற என்பது முதனிரலத் சதாழிற்சபயர் அரவ ஆகுசபயைாய் உரற தரலச்செய்யும் 
நாள்மேல் நின்றது. (குறள். 564) 
ஒறுத்தாறும் - சபாறுத்தாலும் என்பன ஒரு சொல் குறள் (653) மகண்ரே, நட்பு – ஒரு 
சபாருள் தினவு குறள் (782) தந்தும், எளியன் - ஒரு சபாருட் பன்சோழி (குறள். 963) 
 
 
சபயர் வரக சுட்டல் 

 
 யாகாவார் ஆயினும் நாகாக்க காவாக்கால் 
 மொகாப்பார் சொல்லிலுக்கப் பட்டு (குறள்: 127) 

என்ற குறளில் ‘யா’என்பது அஃறிரணப்பண்ரே வினாப்சபயர் என்று கூறுகின்றார். 
 கண்ணுள்ைார் காத லவைகாகக் கண்ணும் 
 எழுமதம் கைப்பாக்கு அறிந்து (குறள்:1127) 
 சநஞ்ெத்தார் காதலவைகாக் சவய்துண்ைல் 
 அஞ்சுதும் மவப்பாக்கு அறிந்து (குறள் 1128) 

என்ற குறள்களில் மவப்பாக்கு, காப்பாக்கு முதலானவற்ரற விரனப்சபயர் என்றும் பாகுபடுத்தி 
உரை எழுதுகின்றார். 
 
 
விரைவரக எடுத்துக்கோட்டல் 
  
  பயனில்சொல் பாைாட்டு வாரன ேகன் எனல்  
  ேக்கட் பதடி எனல்   (குறள்.196) 
என்ற குறட்பாவில் ‘அல்’ விகுதியிரன ஆய்ந்து நுட்போகக் கூறுவர். 
  ‘அல்விகுதி வியங்மகாள், முன் எதிர்ேரற 
  யினும் பின் உைம்பாட்டினும் வந்தது 
என்று விைக்கம் தருகிறார். 
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ெோரிரய எடுத்துக்கோட்டல் 
 
 செவியுணவிற் மகள்வி யுரையார் அவியுணவின் 
 ஆன்மறாமைா சைாப்பர் நிலத்து.   (குறள்.413) 

செவியான் உண்ணும் உணவு அல்வழிக்கண் வந்த இன்ொரிரய ஆகும். 
 
 
மவற்றுரே உருபுகம ோடு மவற்றுரேப் சபோருட்கர ச் சுட்டல் 
 
மவற்றுரே உருபுகரைச் சுட்டுவமதாடு அரவ உணர்த்தும் சபாருட்கரையும் உரை 
கூறும்மபாமத கூறிச்செல்லும் ேைபு இவரிைம் காணப்படுகிறது. 

 ‘அறத்தான் வருவமத இன்பம் ேற்சறல்லாம் 
 புறத்த புகழும் இல’ (குறள்.39) 

என்ற குறள் உரையில், ஆனுருபு ஈண்டு உைனிகழச்சிக் கண் வந்தது’ என்று உருபு உணர்த்தும் 
சபாருரையும் சுட்டிக் கூறுகின்றார். 
 
 
அகைோதிப் சபோருள்கள் தருதல் 
 
திருக்குறளின் உரையாசிரியர் பரிமேலழகர் அதற்கு உரை வகுக்கும் மபாது சபாருளுக்கு ஏற்ற 
சொற்கரைப் பயன்படுத்துகின்றார். மதரவயற்ற சொற்கரை அவர் எங்கும் பயன்படுத்தவில்ரல. 
ஆற்றல் இல்லாத சொற்கரை அவர் எங்கும் எடுத்தாைவில்ரல. அதற்கு ோறாகப் சபாருள் 
சொல்லும் சூழலுக்கு ஏற்ப சொற்களின் சபாருரைச் சிறக்க எடுத்துக் கூறுகிறார். 

 உடுக்ரக இழிந்தவன் ரகமபால ஆங்மக 
 இடுக்கண் கரைஉதாம் நட்பு (குறள்:88) 

என்ற குறளின் விைக்குதல், உடுக்ரக இழந்தவன்’ - என்ற சதாைரில் அரவயிரை ஆரை 
குரலந்தவனுக்கு’ என்று கூறுகின்றார். 
 

துைங்காரே - திட்ைமுரைரே (கு.668) 
நிச்ெநிைப்பு  - நாமைாறும் இைவான் வருந்தித் தன் வயிறு நிரறத்தல்  (கு.532) 
சபண்ரே - அறியாரே (கு.503) 

     அறிவு முதிைாரே (கு.844) 
கணிச்சி - குந்தாலி (குறள்.1251) 
சபாய்க்காய்வு - நிரலயில் சவறுப்பு (குறள்.1246) 
எவ்வம்  - ஒன்றானூக் தைாரே குறள் (241) 
மூத்தல்  - அறிவானும் ெலத்தானும் காலத்தானும் மூத்தல் (குறள்.441) 
மிக்கவு வரக - சபருஞ்செல்வம், மபரின்பம், சபருமிதம்,      

     இவற்றினால் வருவது. (குறள்.531) 
ேடி கற்றல்  - உடுத்தல் (கு.10237) 
துரல  - ஒப்பு (குறள்.1083) 
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வட்டோை வழக்குச் செோற்கள் 
 
எளிரேயும் இனிரேயும் நிரறந்த இவருரைய உரையில் பாண்டி நாட்டுப் மபச்சு வழக்கும் 
இரையிரைமய சுட்டிக் காட்டுகின்றார். ‘ரவத்து’ என்ற சொல்ரல மிகுதியாக இங்கு 
ரகயாளுகின்றார். 
  

தாம் வலியைாய் ரவத்து சேலியார்க்கு உரிய சகாடுத்தல் முதலிய மூன்றிரனச் 
செய்தலும் சேலியைாய் ரவத்து வலியார்க்கு உரிய ஒறுத்தரலச் செய்தலுோம் (குறள். 476 
உரை). 
  இரவயன்றித் தாம் சேலியனவாய் ரவத்து’ 
      (குறள். 474 உரை) 
செவ்வி சபற ேலர்ந்து ரவத்தும் நூரலக் கற்று ரவக்கும் (குறள்.650 உரை) 

அதுோனந்தன் அறிந்து ரவத்து (குறள்.318 உரை) 
தாழந்த ொதிக்கண் பிறந்து ரவத்தும் (குறள்.409 உரை) 
அரைவுை எண்ணி ரவத்து (குறள். 640 உரை) 

ரவத்து என்ற சொல் பாண்டிய நாட்டு ேக்கள் தம்முரைய மபச்சு வழக்கில் அதிகம் 
பயன்படுத்துகின்றார். 
 
 
நயவுரை தருதல் 
 

 ேருத்தவாசயல்லாம் பகைன்னான் உற்ற 
 இடுக்கண் இைர்பாடுரைத்து  (குறள். 624) 

பகைன்னான் என்பதற்குக் பரிமேலழகர் கூறும் உரை நயமும் நுட்பமும் சபாருந்தியது. பகடு 
ேருங்கு ஆற்றியும் மூக்கு ஊன்றியும் தாள் தவழ்ந்தும் அரிதின் உய்க்குோறு மபாலத் தவழ்ந்தும் 
அரிதின் உய்க்குோறு மபாலத் தன் சேய் வருத்தம் மநாக்காது முயன்று உய்ப்பான் என்கிறார் 
பரிமேலழகர், 
  தீயரவ தீயினும் அஞ்ெப்படும் (குறள்.202) 
என்பதற்குப் பிறிசதாரு காலத்தும் பிறிசதாரு மதயத்தும், பிறிமதார் உைம்பினும் சென்று 
சுடுதல், நீக்கு இன்ரேயின் தீயினும் அஞ்ெப்படுதாயிற்று என்கிறார். 
   

‘விற்றுக்மகாள் தக்க உரைத்து (குறள். 220) 
என்ற குறளில் தன்ரன விற்றுக் சகாள்ைப்படுவசதாரு சபாருள் இல்ரல. இன்மற இஃதாயின் 
அதுவும் செய்யப்படும் என்று சபாருள் விைக்கம் தருகிறார். புகழ், பயத்தல் மநாக்கி, இதனான் 
ஒப்புைவினால் சகடுவது மகடு அன்று என்பரத பதிவு செய்துள்ைார். 
  உவப்பத் தரலக்கூடி உள்ைப்பிரிதல் (குறள்.394) 
உள்ைப்பிரிதல் என்பதற்கு இனி இவரை யாம் எங்ஙனம் கூடுதும் என நிரனயுோறு நீங்குதல்’ 
எவ்வாறு கூடும் என்ற புதிய சிந்தரனரய பதிவு செய்கிறார். 
  

‘எப்சபாருள் யார்யார் வாய்க் மகட்பினும் அப்சபாருள் 
  சேய்ப்சபாருள் காண்பதறிவு (குறள்.429) 
என்ற குறள் விைக்கத்தில் குணங்கள் மூன்றும் ோறி ோறி வருதல் யாவர்க்கும் உண்ரேயின், 
உயர்ந்த சபாருள் இழிந்தார் ஆயினும், இழித்த சபாருள் உயர்ந்மதார் ஆயினும் 
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உறுதிப்சபாருள் பரகவர் ஆயினும், சகடுசபாருள் நட்ைார் ஆயினும் ஒமைா வழிக் 
மகட்கப்படுதலான் ‘எப்சபாருள்’ என்று கருதினார். 

  
நன்றறிவாரின் கயவர் திருவுரையார் 

 சநஞ்ெத் தவலம் இலர் (குறள்.1072) 
என்னும் குறளின் விைக்கத்தில் (புகழ், அறம், ஞானம்) ஆகியவற்ரற ‘அறிவார்’ இரவ செய்யா 
நின்மற மிகச் செய்யப் சபறுகின்றிமலம் என்றும், செய்கின்ற இரவ தேக்கு இரையூறு 
வருங்சகாள் என்றும், இவற்றின் ோறுதரலயாய் பழிபாவம் அறியாரே என்பவற்றுள் யாது 
விரனயுமோ என்றும், இவற்றார் கவரல எய்துவர், கயவர் அப்புகழ் முதலிய ஒழித்தும் பழி 
முதலிய செய்யா நின்றும் யாதும் கவரல உரையார் அல்லைாகலான் திருவுரையார் எனக் 
குறிப்பால் இகழ்ந்தவாறு’ இதனால் பழி முதலியவற்றிற்கு அஞ்ொர் என்பது கூறப்பட்ைது. 

  
மகட்ைார் பிணிக்கும் தரகயவாய்க் மகைாரும் 

 மவப்ப சோழிதாம் சொல் (குறள்.643) 
என்ற குறள் விைக்கத்தில் ‘மகட்ைார் மகைார்’ என்பதற்கு ‘நூல் மகட்ைார் மகைாதார்’ எனவும் 
வினவியார் வினவாதர் எனவும், தரகயவாய் என்பதற்கு எல்லா தகுதிரயயுரையவாய் என்று 
உரைத்தார். 
  

சதாடிமநாக்கி சேன்மதாரும் மநாக்கி அடிமநாக்கி 
  அஃதான் வன் செய்தது (குறள்.1279) 
என்ற குறளுக்குத் தம் புலரேத்திறன் அரனத்தும் சவளிப்படும் வரகயில் சபாருள் உரைத்த 
தன்ரே வியப்புக்குரியதாய் அரேகிறது. அவர் பிரிய யான் ஈண்டு இருப்பின் இரவ நில்லா 
எனத் தன் சதாடிரய மநாக்கி, அதற்கு ஏதுவாக இரவ சேலியும் எனத் தன் 
சேன்மதாள்கரையும் மநாக்கி பின் இவ்விைண்டும் நிகழாேல் நீர் நைந்து காத்தல் மவண்டும் 
எனத் தன் அடிரயயும் மநாக்கி, அங்ஙனம் அவன் செய்த குறிப்பு உைன் மபாக்காய் இருந்தது. 
 
 
புதிய மநோக்கு 
 
திருக்குறளில் உள்ை சில குறட்பாக்களுக்குப் பரிமேலழகர் “ோத்திரை முதலா அடி நிரல 
காறும் மநாக்கி” நுண்சபாருள் எழுதுகின்றார். குறட்பாவில் உள்ை ஒவ்சவாரு சொல்லுக்கும் 
இவர் சபாருைாழம் வாய்ந்த உரை கூறிச் சிறப்பிக்கின்றார். 

 செவிக்கு உணவு இல்லாத மபாழ்து சிறிது 
 வயிற்றுக்கும் ஈயப்படும் (குறள்.412) 

‘சுரவ மிகுதியும் பிற்பயத்தலும் உரைய மகள்வி உள்ை சபாழுது சவறுக்கப்படுதலான், “இல்லாத 
மபாழ்து என்றும்” சபரியதாயன வழித்மதைல் துன்பமே அன்றி மநாயும் காேமும் சபருகுதலான் 
‘சிறிது’ என்றும் அதுதானும் பின் இருந்து மகட்ைற் சபாருட்ைாகலான் ஈயப்படும் என்றும் 
கூறினார். ஈதல் வயிற்றது இழிவு மதான்ற நின்றது. 
 

 ஏதிலார் ஆைத்தேர் பசிப்பர் மபரத 
 சபருஞ் செல்வம் உற்றக்கரை (குறள்.837) 

எல்லா நன்ரேயும் செய்து மகாைற்கருவு என்பது மதாரற ‘சபருஞ்செல்வம்’ என்றும், 
அதரனப்பரைக்கும் ஆற்றல் இல்லாரே மதான்ற ‘உற்றக்கரை’ என்றும் எல்லாம் சபறுதல் 
மதான்ற ‘ஆை’ என்றும் உணவும் சபாறாரே மதான்ற பசில்பார் என்றும் கூறுகிறார். 
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 சினசேன்னுஞ் மெர்ந்தாரைக் சகால்லி இனசேன்னும் 
 ஏேப் புரனரயக் சுடும்.    (குறள்.306) 

மெர்ந்தாரைக் சகால்லி என்பது ஏதுப்சபயர். தான் மெர்ந்த இைத்ரதக் சகால்லும் சதாழிலில் 
ஆகும். மெர்ந்தாரை என உயர்திரணப் பன்ரேமேல் ரவத்து நான்கு பாரலயும் தம் கருத்மதாடு 
கூடிய சபாருைாற்றலால் விைக்குகின்றார். உலகத்து சநருப்புத்தான் மெர்ந்த இைத்தில் ேட்டும் 
அல்ல, மெைாத இைத்திலும் சுடும். 

 
 அன்றறிவாம் என்னாது அறஞ்செய்க ேற்றது 
 சபான்றுங்கால் சபான்றாத் துரண (குறள்.36) 

இக்குறள் விைக்கத்தில் ஆழ்ந்த சபாருளிரன உள்ைைக்கிச் சொற்செறிமவாடு அவர் எழுதும் 
திறன் வியப்பிற்குரியதாக உள்ைதும் ‘அன்றறிவாம்’ என்னாது அறஞ்செய்க” என்னும் 
சதாைருக்கு, அறம் செய்வதற்கு இப்சபாழுது என்ன அவெைம், பின்னர் பார்த்துக் சகாள்மவாம் 
என்பது ோந்தரின் இயல்பு, இதரன உணர்ந்த பரிமேலழகர், 

 “யாம் இது சபாழுது இரையோதலின்” 
 இதற்கு ஞான்று செய்துசேனக் 
 கருதாது அறத்திரன காமைாறுஞ் செய்க” 

என்று விைக்கம் தருகிறார். (Marieswari, P.A. 2002)5 
 
 
தீயும் தீயரவயும் 
 
தீய செயல்கள் தீரேயிரன விரைவிக்கும் தன்ரே உரையது. தீரய விைத் தீயரவ சகாடியன 
வாகக் கருதி அஞ்ெப்படும் என்பது வள்ளுவர் கருத்து. 
 

 தீயரவ தீய பயத்தலால் தீயரவ 
 தீயினும் அஞ்ெப்படும் (குறள்.202) 

இந்த குறட்பாவில் தீரயக் காட்டிலும் தீயரவ சகாடியரவ என்பதரனப் பரிமேலழகர் மிக 
நுட்போக விைக்குகின்றார். தீயும் தீயரவயும் செய்வன சகாடியனமவ ஆயினும் இைண்டிற்கும் 
உள்ை மவறுபாட்டிரனப்புலப்படுத்தும் விதோக அவருரைய சொல்லாட்சித் திறன் 
அரேந்துள்ைது. 

 ‘பிறிசதாரு காலத்தும், பிறிசதாரு மதயத்தும் 
 பிறிமதாருைம்பினுஞ் சென்று கூடுதல் தீக்கு 
 இன்ரேயுள் தீயினும் அஞ்ெப்படும்’. 

என்கிறார் பரிமேலழகர். 
 
 
கண்ணும் புண்ணும் 
 
வள்ளுவர் கற்மறாரைக் கண்ணுரையார் என்றும் கல்லாதவரைப் புண்ணுரையார் என்றும் 
கூறினார். இவற்றிரன வள்ளுவர் கூறுவதற்கு யாது காைணம் என்பரதப் பரிமேலழகர் நுணுகி 
ஆய்ந்து அதரன நுட்பவுரையாக்குகிறார். தாம் இருக்கும் இைமேயன்றிப் பிறிமதாரிைத்தில் 
உள்ைவற்ரறயும் தாம் வாழ்ந்த காலத்தில் ேட்டுமின்றி எல்லாக் காலங்களில் நைப்பனவற்ரறயும் 
உணர்ந்து அறிந்து சகாள்ளும் ஆற்றரலத் தருவது கல்வி அறிமவயாகும். பரிமேலழகரின் 
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கருத்து நயத்மதாடு இங்கு அவர்தம் உரையின் நரையழகும் உள்ைத்ரதக் சகாள்ரை 
சகாள்வதாக அரேகிறது. 
  

‘மதயமிரையிட்ைவற்ரறயும் காலமிரையிட்ைவற்ரறயும் காணும் ஞானக் 
கண்ணுரைரேயிற் கற்றாரைக் கண்ணுரையசைன்ப என்றும், அஃதின்றி மநாய் முதலியவற்றால் 
துன்பஞ் செய்யும் ஊனக் கண்மணயுரைரேயிற் கல்லாதவரைப் புண்ணுரையர் ‘என்கிறார் 
பரிமேலழகர். 
 
 
ேடசநஞ்ெமும் கோதலும் 
 
காதாற் பிரிவால் என் சநஞ்மொடு புலந்து தரலவி கூறுகிறாள். எவ்வைவு முயற்சி செய்தும் 
என் காதலரன ேறக்கக் கூைவில்ரலமய, காதலரை ேறக்க இயலாத என்மனாடு ேை 
சநஞ்சிரனத் மெர்ந்து ேறக்கத் தகாததாகிய நாணத்ரதயும் ேறந்து விட்ைமன என 
வருந்துகிறாள். 

 நாணும் ேறந்மதன் அவர் ேறக் கல்லா என் 
 ோணா ேை சநஞ்சிற் பட்டு (குறள். 1297) 

இக்குறளில் ேைரே என்பதற்குப் பரிமேலழகர் தரும் நயவுரை நுட்பமும் திட்பமும் வாய்ந்தது. 
ேைரே - கண்ைவழி நிரனந்து கண்ைவழி ேறத்தல்’ இந்நயவுரையால் தரலவினுரைய உை 
இயல்பும் இனிது புலனாகிறது. 
 
 
சுருங்க செோல்லி வி ங்க ரவத்தல் 
 
குறட் செறிரவப் மபாலமவ பரிமேலழகைது உரைச்செறிவும் சிறப்புரையது. சுருங்கச் சொல்லி 
விைங்க ரவக்கும் திறன்மிக்கது அவைது உரைநரை சொல்லப்பட்ை கருத்திரன மீண்டும் 
உரைக்காது, முன்னமை உரைக்கப்பட்ைன. என்று ேட்டும் சுருங்கச் சொல்வது அவருரைய 
இயல்பு ஆகும். 

 செய்தக்க அல்ல செயக்சகடும் செய்தக்க 
 செய்யாரே யானுங் சகடும்’ 

என்ற குறளின் விைக்கத்தில் ‘செய்தக்கன வல்லன்’ எரவ எரவ என்பதரன விைக்கிவிட்டு 
செய்தக்கன அவற்றின் ேதரலயாயின எனச் சுருக்கோகவும் நுட்போகவும் உரைப்பார். 
செய்தக்கன அல்ல ஆவன சபரிய முயற்சியினவும் செய்தால் பயன் இவ்வனவும் அது 
சிறிதாயினும் ஐயோயினவும், பின் துயர் விரனப்பனவும் என இரவ, செய்யத்தக்கன ஆவன 
அவற்றின் ேறுதரல ஆயின்’ இவ்வாமற ஒரு சொல்லுக்கு மீண்டும் விைக்கம் சபற மவண்டிய 
நிரல ஏற்பட்டின் இது முன்னமை இவ்விைத்து உரைக்கப்பட்ைது. என்பார்”. 

 ‘ஆற்றின் அைவறிந்தீ அது சபாருள் 
 மபாற்றி வழங்கும் சநறி” (குறள்.477) 

என்னும் குறட்பாவில் உரையில்,  
 ‘ஈயும் சநறிமேல் இரறோட்சியும், வகுத்தலும் 
 வல்லைசு என்புழி உரைத்தாய்”  

அவர்தம் உரைநரைத்திறன் பல குறட்பாக்களின் உரைகளிலும்; சிறந்து விைங்குவது 
எண்ணுவதற்குரியதாக அரேகிறது. 
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ஒண்ணுதற் மகாஓ உரைத்மத ஞாட்பினுள் 
 கண்ணாரும் உட்குசேன் பீடு (குறள்.1088) 

ேருதர் என்பது அதிகாைத்தில் வந்தது. ‘ஞாட்பினுள்’ என்றதனால் பரகவைாதல் சபற்றாம், 
என்றதனால் பரகவாைாதல் சபற்றாம், பீடு என்ற சபாறுரேயாய் ேனவலியும் காயவலியும் ஆகும். 
சபருரேயும் நுதலது சிறுரேயும் மதான்ற நின்றது. ‘கழிந்தற்கு இைங்கலின் தற்புகழ்தல் 
என்றாயிற்று’. 
 
 
கரும்புத் தின்பதற்குக் கூலி 
 

 ‘தாமின் புறுவ கலகின் புறக்கண்டு 
 காமுறுவர் கற்றறிந் தார்’  (குறள். 399)  

கல்வி ஒருவர் இன்புறுவதற்குக் காைணோய் மதான்றிப் பிறர் ேகிழ்த்திற்கும் காைணோய் 
அரேகிறது. எனமவ அச்சிறப்பு மநாக்கிமய கற்மறார் மீண்டும் மீண்டும் கல்விரய 
விரும்புகின்றனர், இதரனப் பரிமேலழகர் கரும்பு அயிற்றற்குக் கூலி மபாலத் தம் இன்புறுதற்கு 
உலகு இன்புறுதல் பிறவற்றான் இன்ரேயில் அதரனமய காமுறுவர் என்று கூறினார். 
 
 
மகோட்டுப்பூ 
 
அறிவுரைரேயின் பயன் உலகத்ரதத் தழுவுகிறது. முன்மன ேகிழ்ந்து விரிதலும் பின்மன 
வருந்திக் குவித்துமில்லாத இயல்பினது அறிவு. 

 ‘உலகந் தழீஇய சதாட்பம் ேலர்தலும் 
 கூம்பலு மில்லா தறிவு (குறள் எண்;.425) 

என்னும் குறட்பாவில் வள்ளுவர் இதரனக் கூறுவர். வள்ளுவர் கருத்துக்கு விைக்கம் வரைந்த 
பரிமேலழகர், ேலர்தலும் கூம்புதலுமில்லாத அறிவினுக்கு இயற்ரக சநறிமயாடு இரயந்த 
காட்சி ஒன்றிரன உவரேயாக்குகிறார். 
 
 நீர் நிரலகமிலுண்ைாகும் பூக்கள் ேலர்ந்துகுவி தலுோகத் தாம் அழிகிற வரை 
நிரலோறுதல்கரைப் சபறும். அதனால் மகாட்டுப்பூமவா ஒரு கால் ேலர்ந்து மீண்டும் 
குவியாேமல அழிகிற வரை இருக்கும். ேலர்; தலும் குவிதலுோன இருவரக நிரலகள் மகாட்டுப் 
பூக்கனிைத்தில்ரல, அறிவார்ந்த நட்பும் இத்தரகய இயல்பினமதயாம், எனமவ தாம் 
பரிமேலழகர், 
  

அவமைாடு கயப்பூமபால மவறுபைாது மகாட்டுப் பூப்மபால ஒரு நிரலமய நட்பாயினான் 
எல்லா இன்பமும் எய்தும் ஆதலின் அதரன அறிவு என்றார். 
  

ேலர்தலும் கூம்புதலுமில்லாத அறிவினுக்குக் மகாட்டுப்பூவிரன உவரேயாக்குகின்றார் 
பரிமேலழகர். 

 மகாட்டுப்பூப்மபால ேலர்ந்து பிற்கூம்பாது 
 சவட்ைமத மவட்ைதா நட்பாட்சி மதாட்ை 
 கயப்பூப்மபால முன் ேலர்ந்து பிற்கூம்பு வாரை 
 நயப்பாகும் நட்பாடுமில் 

     (நாலடி நானூறு:38) (Subramaniyan, S.V.2009)6 
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என்னும் நாலடிப்பாட்டின் உவரேமயாடு பரிமேலழகரின் உவரேயாக அரேந்திருக்கிறது. 
 
 
ஏர்சலழுத்துப் மபோல 
 
கல்லாதவனுரைய அறிவுரைரே ஆமைாவழி மிக நன்றாகயிருப்பினும் அறிவுரையார் அதரன 
அறிவின் பகுதியாக ஏற்றுக்சகாள்ைோட்ைார் என்பதரன வள்ளுவர், 

 கல்லாதா சனாட்பங்கழி நன்றாயினும் 
 சகாள்ைா அறிவுரையார் (குறள். 404) 

என்னும் குறள் கூறுவர், கல்லாதவனுரைய அறிவுரைரேக்குச் ொன்று தை விரழந்திடும் 
பரிமேலழகர், எண்ணி எண்ணி அவர் தரும் உவரே விைக்கம் வள்ளுவரின் கருத்திற்கு 
சபாலிரவ அளிப்பதாயத் திகழ்கிறது. ஆற்றின் கரைமயாைங்களில் நத்ரத ஊர்ந்து 
செல்லும்மபாது மகாடுகள் மதான்றும் அக்மகாடுகள் சிலமவரைகளில் எழுத்துக்கள் மபாலவும் 
மதாற்றந்தகுவன. ஆனால் அவற்ரற எழுத்துக்கள் எனப்மபாற்றார் அறிவுரையார், அத்தரகய 
கல்லாதவனுரைய ஒப்பமும் என்பர் பரிமேலழகர். 
 
 
பசுேட்கலத்துள் நீர் 
 
வஞ்ெரன வழியால் சபாருள் மெர்த்து அதரன காப்பாற்றுதல் என்பது பச்ரெ ேண் கலத்துத் 
நீரைவிட்டுக் காப்பது மபான்றதாகும். என்பர் வள்ளுவர். அறத்ரதயும் அரிய உவரேயால் 
உணர்த்தும் வள்ளுவப் சபருந்தரகயின் அழகிய இவ்வுரே முன்னர் இம்மூவரகக் குற்றங்களும் 
எரிந்துவிடும் என்பரத, 

 ‘இரையறாத ஞான மயாகஸ்களின் முன்னர் 
 இக்குற்றங்கள் மூன்றும் காட்டுத் முன்னர் 
 பஞ்சுத்துய் மபாலும்’ 

என்னும் உவரேயில் விைக்குவர் பரிமேலழகரின் இவ்வுரே நயத்தால் ஞான மயாகத்தின் 
வன்ரேயும், அவ்வலிரேயின் முன்னர் மூன்று குற்றங்கள் அழிந்துபடுகின்ற எளிரேயும் இனிது 
புலரேகின்றது. 
 
 
இலக்கண புலரேரய குறள்போக்களில் எடுத்தோளுதல் 
 

 நலம் மவண்டின் நாணுரைரே மவண்டும் குலம்மவண்டின் 
 மவண்டும் யார்க்கும் பணிவு (குறள்.960) 

நலம், புகழ், புண்ணியங்கள் மவண்டும் என்பது விதிப்சபாருட்ைாய்கின்றது. விரனப்படு 
சதாகுதியின் உம்ரே மவண்டும்’. (சதால்.சொல்.33) (Elampooranar, U.A 2005)7 

 அந்தணர் ொன்மறார் அருந்தவத்மதால் தம் 
 முன்மனார் தந்ரத தாய் என்றிவர் 

     (பு.சவ.பாைாண்.33) (Somasundaram. 2002)8 
எல்லாரும் அைங்க யார்க்கும் என்றார். 

 சதால்வைவும் மதாலும் சகடுக்கும் சதாரகயாக 
 நல்குை சவன்னும் நரெ”  (குறள். 1043) 
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மதாலாவது 1. இழிசேன் சோரியால் விழமியது துவறல் (சதால்.சபாருள்.செய்.239) 
(Elampooranar,2002)9 
 
 
உவரேகளில் புதிய சிந்தரை 

 
 ஊதியம் என்ப சதாருவற்குப் மபரதயார்  
 மகண்ரே ஓர்இ விைல் (குறள்.797) 

ஒருவனுக்கு மவறு என்று சொல்லப்படுவது அறிவிலாமைாடு நட்புக் சகாண்ை னாயின் அதரன 
ஒழிந்து அவரின் நீங்குதல் ஓதல், இதரன நாலடியாமைாடு ஒப்பிட்டுக் கூறுகிறார். 

 ‘சவறிகேழ் ெந்தனமும், மவங்ரகயும் மவரு 
 ோறுமபால தீங்கு வருதலின் விைல்” 

     (நாலடி. 180) (Subramaniyan, 2009)10 
 
அணியில் புதிய சிந்தரை 
 
பிறிது சேோழிதல் அணி 

  
பரியது கைாங்மகாட்ை தாயினும் யாரன  

 சவரூஉம் புலிதாக் குறின்  (குறள். 599) 
மபருைம்பன் வலி மிகுதி கூறப்பட்ைது. புலியின் மிக்க சேய்வலியும் கருவிச் சிறப்பும் 
உரைத்தாயினும் யாரன ஊக்கமின்ரேயான் அஃதுரைய அதற்கு அஞ்சுசேரற இது. 
பரகவரின் மிக்க சேய்வலியும் கருவிச் சிறப்பும் உரையைாயினும், அைெர் ஊக்கமிலைாயின் 
அஃதுரைய அைெர்க்கு அஞ்சுவர் என்பது மதான்ற நின்றரேயின், ‘பிறிது சோழிதல்’ என 
அணிச்சுட்டுவமதாடு காைணத்ரதயும் விைக்கியுரைக்கின்ற தன்ரே, புதிய மநாக்காக 
அரேகிறது. 
 
 
இரெ நூற்புலரே சவளிப்படுத்தல் 
 

 ‘பண்சணன்னாம் பாைற்கிரயபின் மறற் கண்சணன்னாம் 
 கண்மணாட்ை மில்லாத கண். (குறள்.573) 

இக்குறட்பாவின் விைக்கவுரையில், இரெப்புலரே மதான்ற உரைசயழுதுகின்றார். 
  

பண்கைாவன பாரலயாழ் முதலிய நூற்று மூன்று பாைற்சதாழில்கைாவன யாழின் கண் 
வார்தல் முதலிய எட்டும், பண்ணல் முதலிய எட்டும் மிைற்றின் கண் எடுத்தல், படுத்தல், நலிதல், 
கம்பிதம், குடிலன் என்னும் ஐந்தும் சபரு வண்ணங்கள் எழுப்பதாறுோம் இவற்சறாருை 
இரயயா வழிப் பண்ணாற் பயனில்லாதவாறு மபால. கண்மணாட்ைத்து இரயயாத வழிக் 
கண்ணாற் பயனில்ரல என்று உரை கூறுகின்றார். 
 
 
 
 
 



MJSSH Online: Volume 6- Issue 1 (January, 2022), Pages 55 – 68                 e-ISSN: 2590-3691 

 

MJSSH 2022; 6(1)                                                                                                                           page | 67  

 

சதோகுப்புரை 
 
பரிமேலழகர் தேக்கு முன்னும் தம்முரைய காலத்திலும் இருந்த இலக்கிய இலக்கண 
நூல்கரைசயல்லாம் முழுதும் கற்றுணர்ந்த முதிர்ந்த அறிஞர் என்மற கூறலாம். தங்க 
அணிகலனில் ரவைம் பதித்தாற்மபான்று தம்முரைய உரையின் இரைமய அவ்இலக்கிய 
உரைக்கு அழகும் அரேப்பும் மெர்த்த அருங்கரலஞர், கவிரத நரைகரைமய 
உரைநரையாகத் தம் சொல்லாய்சித் திறத்தால் வடித்து கரலப்பண்பு சகழும் உரை உருவில் 
இன்றமிழ் இலக்கியோகமவ தந்துள்ைார். ெங்க இலக்கியங்களிலும் பதிசணன்கீழ்க்கணக்கு 
நூல்களிலும் காப்பியங்களிலும் இலக்கண நூல்களிலும் அவருக்கு இருந்த புலரே 
அறிவிைதற்குரியதாக அரேகிறது. சதால்காப்பியம் எடுத்தாளுதல், ெங்க இலக்கியங்களுள், 
நற்றிரண, குறுந்சதாரக, பதிற்றுப்பத்து, பரிபாைல், கலித்சதாரக, அகநானூறு புறநானூறு, 
பட்டினப்பாரல, சபாருநைாற்றுப்பரை, புறப்சபாருள் சவண்பாோரல, நலாடி நானூறு முதலிய 
நூல்கரைத் தம் உரையில் எடுத்தாண்டு உள்ைார். 
 
 
முடிவுரை 
 
பரிமேலழகர் மிகச்சிறந்த உரைகாைர்களுள் ஒருவைாகத் திகழ்வமதாடு, இவைது திருக்குறள் 
உரை இன்று வரை பலைாலும் மபாற்றப்படுகின்ற, ஏற்றுக்சகாள்ளுகின்ற, உரையாக 
விைங்குகிறது. இவைது உரை பல குறிக்கத் தகுந்த பண்புகைான உவரேச்சுட்ைல், 
அணிநயன்கள் சுட்ைல், இலக்கணக்குறிப்புகள் சுட்ைல், பல நூற்கரை எடுத்தாண்டு உரை 
விைக்கம் செய்தல், அவைது பல்துரற அறிரவப் புலப்படுத்துதல், பிற 
உரையாசிரியர்களிைமிருந்து மவறுபட்டும் தனித்தும் விைங்குதல் மபான்ற பண்புகமைாடு 
திகழ்வரதக் காணலாம். உரைகளின் வைலாற்றில் பரிமேலழகரின் இன்றைவும் முதன்ரே 
சபறுகிறது. இன்னுே இவைது உரைகள் குறித்து, ஆய்வு செய்யப்பை மவண்டும். ஆய்வுகளில் 
அரிய கருத்துக்களும் புதிய சிந்தரனகரையும் உலகைவில் பதிவு செய்யப்பை மவண்டும்.  
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